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QAPABEITMATAL
Kemeno 23 Occiso Scriboniano
— Cum (16TopixoC) Scribonianus occisus esset
— Postquam (ubi, ut, simul, cum) Scribonianus occisus est
Kemeno 35 aere collato
— Cum (10T0pIK6Q) aes collatum esset
— Postquam (ubi, ut, simul, cum) aes collatum est
Kewino45  intercepta epistula (unofeukf)
- Si epistula intercepta sit
Keweno 50 aliis et aliis dicentibus (n povodu 68 eveoTuTa).
— Cum (1oToptk6C) alii et alii dicerent
— Dum alii dicunt
— Cum alii dicébant
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NAPAAEITMATA: o
delétis legionibus -

_ Cum Galli delevissent legiones.

_ postquam (ubi, ut simul, cum) Galli deleveérunt legidnes.

quibus interemptis
_ Cum Camillus interemisset eos.
_ Postquam (ubi, ut, simul, cum) Camillus interémit eos.

Kemeno 21

audita salutatione
_ Cum Caesar audivisset saluationem.
_ Postquam (ubi, ut, simul, cum) Caesar audivit saluatidnem,

Keawevo 34 abiectis armis
~ Cum praedones abiecissent arma.
_ Postquam (ubi, ut, simul, cum) praedones abiecérunt arma

Keaweno 29

Kamano 40 occupata urbe
_ Cum Sulla occupavisset urbem.
_ Postquam (ubi, ut, simul, cum) Sulla occupavit urbem.

K=vano 47 hacre audita
_ Cum Augustus audivisset hanc rem.
— Postquam (ubi, ut, simul, cum) Augustus audivit hanc rem.
Kowowo 48 admissis amicis

— Cum Sertorius admisisset amicos.

— Postquam (ubi, ut, simul, cum) Sertorius admisit amicos.
Kzw=w0 50 dicta sententia

_ Cum eam sententiam dixisset.

- (Postquam (ubi, ut, simul, cum) eam sententiam dixit).

y) 15i6p0pen (BAEME kai EvotnTa 21)
Xpovixi} pOTaon pE HOPPH:
. Cum (xpovixog) + OpioTikny MNaparatikoL TOU sum.
.+ Cum (10TOPIKOC) + YTIOTAKTIKNA Naparatikoy Tou sum.
. Dum + OpioTikr} Eveotwta Tou sum.
Brenno duce ... (21)
- Cum Brennus dux erat.
- Cum Brennus dux esset.
- Dum Brennus dux est.
Patre imperatore ... (30)
- Cum pater imperator erat
- Cum pater imperator esset.
- Dum Pater imperator est.
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,21 nonaequo iure divisam
- quae _.._oq aequo iure divisa est (divi
diu cohibitae
- quae diu cohibitae sunt (
interroganti
- qui persaepe interrogabat.
Kaweno 41 obsoléto

- qui obsolétus est (obsolétus erat),
Kaveno 42 nascentem
- quae nascebatur
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2. AmioAoyikn HeETOXT
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MAPAAEITMATA:
Kemeno 21 illic appensum

~ quod (quia, quoniam) illic appensum est (avrieevic amohoyia.
H Mcoa. GEP quoniam) illic appensum esset (unokeipeviki amodoyia).
; c m __._ IC appensum esset (anotéeapa eowTePKAG Moyl Siepyaciad)
indignatus
= quod (quia, quoniam) Ennius indignatus est (avnketeviki amohoyia).
H Quod (quia, quoniam) Ennius indignatus esset (UnoKeNEViKi armohoyia).
evero 2 d cum Ennius indignatus esset (amotéheopa eowTEPIKAC NOYKTC Siepyagiad
esideranti
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absens
_ etsi aberat.
_ licet abesset.
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NAPABEITMATA
Kemeno 21 iam abeuntes

- dum abeunt.
- cum abirent.
- cum abibant

Kemeno 43 - ingredienti

Av n petoxn eivar xpévou mapakeipévou, onote kai &

TIPOTAON €XEL TN HOPPR:

a. XpoviKoG aUvbeopog postquam (ubi, simul, ut,
UMEpOUVTEAiKOU),

-dum ingrederis (ingredere).
- cum ingrederéris (ingrederére).
- cum ingrediebaris (ingerdiebare)
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NAPAAEITMATA
Kemeno 21 rogatus L

Kemeno 40

= postquam (ubi, simul, ut, cum) rogatus est,
= CUm rogatus esset,
interrogatus

& uo.An._Ss (ubi, simul, ut, cum) interrogatus est.
~ Cum interrogatus esset.
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NAPABEITMATA
1. quod illicaurum pensatum est — auro illic pensato.
2, cum lacrimae suaé vincerent prorumperentque -

Eo_‘c_:um.iucua:o
3. Conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem secuta es

piscatoria navicula ingentem navem secita est.
4. eteum aianua quaereret — eteuma janua quaerens
quod Nasica ... mentiebatur — Nasica ... mentiente

cum te quaererem — quaerens te
Plato hominem comprehendit et
comprehensum in custodiam Epheso tradidit.

8. nisi.. haberem = non habens

9. sipergis = te pergente i
10. Cum Servius Sulpicius Galba et Aurelius Cotta consules in senatu contenderent = servio
Sulpicio Galba et Aurelio Cotta consulibus in senatu contendentibus

= lacrimis suis vincentibus
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